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= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein.
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfiloZen k pfistroji
olema. = Siempre lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario.
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DIGITALNA KUHINJSKA VAGA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

LYZKEYH ZOPATIZHX ZE KENO AEPA
EFXEIPIAIO OAHIIQN

lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit.

iupute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti priloZene.
dell'utente deve essere sempre incluso. ® Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér riipigi izlasiet drosibas un lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei
pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bdti jo naudotojo vadovas
Utmutatot és az Gtmutatoban taldlhaté biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Utmutatot tartsa a késziilék kozelében.
dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofgczona

knapravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.

Latviesu valoda

Lietuviy kalba

Slovencina
Slovenscina

EAAnVIKa

= Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
= Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento névod a bezpecnostni
= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
= Avantde mettre le produit en service,

= Uvijek procitajte sigurnosne upute
= Leggere sempre con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare 'apparecchio per la prima volta. I manuale
= Prie§ naudodamiesi prietaisu
= Atermék hasznélatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati
® Przed pierwszym uzyciem urzqdzema prosimy 0 uwazne zapoznanie sig z ms{rukgam\

= Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento névod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto
ndvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy priloZeny k pristroju. = Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / DESCRIPCION /
DESCRIPTION / OPIS / DESCRIZIONE / APRAKSTS / APRASYMAS / A KESZULEK
RESZEI/ OPIS / POPIS / OPIS / OPIS / MEPITPA®H

English

1.
2.
3.

S“ZveNoua
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UNIT button for unit selection
LCD display

Battery compartment cover
(from the bottom)
ON/TARE button

Weighing area

Battery indicator

Negative value indicator
Tare indicator

Unit indicator (ml)

Unit indicator (kg/g)

Unit indicator (Ib/oz)

Deutsch
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Taste UNIT zur Bestimmung der
Einheit

LCD Display
Batteriefachdeckel (Unterseite)
Taste ON/TARE

Wiegeflache
Batteriestandsanzeige
Anzeige fir negativen Wert
Taragewicht-Anzeige
Einheitsanzeige (ml)
Einheitsanzeige (kg/g)
Einheitsanzeige (Ib/oz)

estina

Tlacitko UNIT pro volbu jednotky
LCD displej

Kryt prostoru baterie (ze spodni
strany)

Tlac¢itko ON/TARE

Vazici plocha

Indikator baterie

Indikdtor zéporné hodnoty
Indikator tary

Indikator jednotky (ml)
Indikétor jednotky (kg/g)
Indikétor jednotky (Ib/oz)
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Eesti keel
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UNIT (Ghik) nupp hiku
valimiseks

LCD kuvar

Patareiruumi kate (kaalu all)
ON/TARE (sees/taara) nupp
Kaalumisala

Patarei ndidik

Negatiivse vaartuse ndidik
Taara naidik

Uhiku naidik (ml)

Uhiku naidik (kg/g)

Uhiku naidik (nael/unts)

Espaiiol
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Boton UNIT (unidad) para la
seleccion de unidad

Visor de LCD

Tapa del compartimento de
baterias (desde la parte de abajo)
Boton ON/TARE(Encendido/Tara)
Area de pesaje

Indicador de bateria

Indicador de valor negativo
Indicador de tara

Indicador de unidad (ml)
Indicador de unidad (kg/g)
Indicador de unidad (Ib/oz)

Frangals
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Touche UNIT pour choisir 'unité
Ecran LCD

Cache du compartiment a pile
(du coté inférieur)

Touche ON/TARE

Plateau de pesage
Indicateur de pile

Indicateur de valeur négative
Indicateur de tare

Indicateur d’unité (ml)
Indicateur d'unité (kg/g)
Indicateur d'unité (Ib/oz)

Hrvatski/Bosanski
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Tipka UNIT za izbor mjernih
jedinica

LCD zaslon

Poklopac pretinca za baterije
(s donje strane)

Tipka ON/TARE

Povrsdina vage

Pokazatelj baterije
Pokazatelj negativne vrijednosti
Pokazatelj tare

Pokazatelj jedinice (ml)
Pokazatelj jedinice (kg/g)
Pokazatelj jedinice (Ib/oz)

Italiano
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Pulsante UNIT per la selezione
dell’'unita

Display LCD

Coperchio del vano batteria (dal
basso)

Pulsante ON/TARA

Area di pesatura

Indicatore di batteria
Indicatore di valore negativo
Indicatore della tara
Indicatore dell’'unita (ml)
Indicatore dell'unita (kg/g)
Indicatore dell’'unita (Ib/oz)

Latviesu valoda

1.
2.
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UNIT poga mérvienibu izvélei
Skidro kristalu displejs
Bateriju nodalijuma vacins (no
apaksas)

ON/TARE poga

Svérsanas virsma

Bateriju indikators

Negativas vértibas indikators
Taras indikators

Mérvienibu indikators (ml)
Mérvienibu indikators (kg/g)
Mérvienibu indikators (Ib/oz)



Lietuviy kalba

1.
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UNIT mygtukas vieneto
pasirinkimui

LCD (skystyjy kristaly) ekranas
Maitinimo skyrelio dangtelis
(nuo apacios)

ON/TARE mygtukas

Svérimo sritis

Maitinimo elemento indikatorius
Neigiamos reiksmés indikatorius
Taros indikatorius

Vieneto indikatorius (ml)
Vieneto indikatorius (kg/g)
Vieneto indikatorius (Ib/oz)

Magyar
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Mértékegység beallité UNIT
gomb

LCD kijelz6é

Elemtarto fedél (alul)
ON/TARE gomb
Mérélap

Elemtoltottség kijelzd
Negativ érték jel

Téra jel
Mértékegység jel (ml)
Mértékegység jel (kg/g)
Mértékegység jel (Ib/oz)

Polski
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Przycisk UNIT do wyboru
jednostki

Ekran LCD

Pokrywa komory baterii (z dolnej
strony)

Przycisk ON/TARE

Szalka wagi

Wskaznik baterii

Wskaznik wartosci ujemnej
Wskaznik tary

Wskaznik jednostki (ml)
Wskaznik jednostki (kg/g)
Wskaznik jednostki (Ib/oz)

Slovencina
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Tlacidlo UNIT na volbu jednotky
LCD displej

Kryt priestoru batérie (zo
spodnej strany)

Tlac¢idlo ON/TARE

Véziaca plocha

Indikator batérie

Indikdtor zdpornej hodnoty
Indikator tary

Indikator jednotky (ml)
Indikétor jednotky (kg/g)
Indikétor jednotky (Ib/oz)

Slovenscina
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Tipka UNIT za izbiro enote
LCD zaslon

Pokrov predala za baterije
(s spodnje strani)

Tipka ON/TARE

Tehtalna povrsina

Kazalec baterije

Kazalec negativne vrednosti
Kazalec tare

Kazalec enote (ml)
Kazalec enote (kg/g)
Kazalec enote (Ib/oz)

Srpsdernogorskl

W
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Taster UNIT za izbor mernih
jedinica

LCD displej

Poklopac odeljka za baterije
(s donje strane)

Taster ON/TARE

Povriina vage

Indikator baterije

Indikator negativne vrednosti
Pokazatelj tare

Pokazatelj jedinice (ml)
Pokazatelj jedinice (kg/g)
Pokazatelj jedinice (Ib/oz)

EAAnvika

1. Koupmi UNIT yia emAoyn
povadwv

2. 086vnLCD

3. KdAvppa Siapepiopatog
pmatapiag (amod KaTw)

4. Koupumi ON/TARE

5. Meproxn QUylong

6. 'Evdelén umatapiag

7. 'Evdel€n apvnTikAg TIUAg

8. 'Evdel€n amofapou

9. 'Evdeign povadag (xI\looTtoMTPa)

10. ‘Evéei§n povadag (KIAa/

YPOpHApLa)
‘Evéei€n povadag (\ippeg/
OUYKIEQG)



DIGITAL KITCHEN SCALE

I SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and save for future use!

English

Warning: The safety instructions, contained in this manual, do
not include all conditions and situations possible. The user must
understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into any product. Therefore, these factors shall
be ensured by the user/s using and operating this product. We are
not liable for damages caused during shipping, by incorrect use, or
the modification or adjustment of any part of the appliance.

To avoid injuries, basic precautions shall always be taken, including
the following:

1.
2.
3.

b

The digital kitchen scale is intended for domestic use only.

All servicing should be done by qualified service center!

Do not use the scale close to devices emitting electromagnetic
field. Place the scale in sufficient distance from such a product to
prevent mutual interference.

The scale is designed to weigh foods or liquids.

Household pets should not be weighed on the scale.

Place the scale on an even, hard and stable surface, otherwise
the weighing will not be accurate.

The scale is a precision device that must be handled with care.
Protect the scale against shocks, falls and impacts.

Use the scale only in accordance with the instructions contained
in this manual. The manufacturer is not liable for damages caused
by the improper use of this device.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and knowledge prevents them from using the
appliance safely, if they are not supervised or were not instructed
regarding use of the appliance by a person responsible for their

eca



safety. Child supervisionis essential to prevent them from playing
with the appliance.

English

Do not immerse in water!

OPERATING INSTRUCTIONS

Replacing the battery

1. Open the battery compartment cover. e

2. Before using, remove the insulating tape. -

3. When inserting new batteries, observe the correct polarity (+) |===
a().

4. Close the cover of the battery compartment.

Note: If the display shows error or if you cannot switch off the scale for a long time, please remove the batteries
for about 3 seconds and then reinsert them.

Basic weighing

1. Place the scale on an even surface

2. Press ON/TARE button to switch on the scale. The display shows “0".

3. Weight unit selection: When the display shows zero weight, select the required unit by pressing the “UNIT”
button.

4. Place the food that you want to weigh in the center of the weighing area.

5. Thedisplay shows the weight of the food on the scale.

6. Press and hold the button ON/TARE for two seconds to switch off the scale.

Weighing of additional ingredients, tare

The tare function enables to weigh net weight (without a container) or you can accurately measure the weight

of ingredients added next.

+  Place the container on the scale and after its weight is displayed, press briefly ON/TARE button. In the lower
left corner of the display appears “TARE” symbol and the weight of the container will be cleared, so you
can weigh the net weight of the ingredients, excluding the weight of container. (When you remove the
container, the scale displays the weight as negative)

Notes:
«  Symbol indicates weak battery. When the battery is fully discharged, “LO” appears and the scale
switches off.

«  Minimum weighed weight: 1g
«  Overload: It can accurately measure the weight of less than 5000 g. The weight above 5300 g is outside the
weighing range, the LCD display reacts to the overload by the error message “Err".

MAINTENANCE AND CLEANING

«  Use a damp towel to clean the scale and make sure no water gets inside the scale. DO NOT USE chemical
cleaning agents/agents with abrasive effect. Do not immerse the device into water!

«  All plastic parts that come into contact with greasy substances, such as spices, vinegar or seasoning, shall
be cleaned immediately. Avoid getting citrus acid stains on the scale!

«  Keep the scale in a level position.
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I TECHNICAL DATA

English

Maximum weighed weight is 10 kg
Measures in increments of 1 g
Power: 2x 1,5V batteries AAA (included)

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,

refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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DIGITALE KUCHENWAAGE

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung
umfassen nicht alle moglichen Bedingungen und Situationen, zu
denen es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der
gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren
gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren
mussen durch den/ die Anwender sicher gestellt werden, die dieses
Produkt verwenden und bedienen. Wir haften nicht fiir Schaden, die
wahrend des Transports, durch eine unsachgerechte Verwendung,
Veranderung oder Modifikation der Gerateteile entstanden sind.

Damit es nicht zu einem Unfall kommt, sollten bei der Bedienung
alle grundlegenden Vorsichtsmalinahmen eingehalten werden,
einschlie3lich der folgenden:

1. Die digitale Kiichenwaage ist ausschlieBlich fir den
Haushaltsgebrauch bestimmt.

2. Vertrauen Sie samtliche Reparaturen einem Fachservice an!

3. Verwenden Sie diese Waage nicht in der Nahe von Geraten, die
von elektromagnetischen Feldern umgeben sind. Platzieren Sie
die Waage in eine ausreichende Entfernung von solchen Geraten,
um gegenseitige Stoérungen zu verhindern.

4. Die Waage ist zum Abwiegen von Lebensmitteln oder

Flussigkeiten bestimmt.

Auf der Waage diirfen keine Haustiere gewogen werden.

6. Platzieren Sie die Waage auf eine gerade, harte und stabile
Oberflache, anderenfalls konnte das Wiegen ungenau ausfallen.

7. Eine Waage ist ein Gerat, mit dem man vorsichtig umgehen
muss. Schutzen Sie die Waage vor Erschiitterungen, Stiirzen und
Aufprallen.

8. Verwenden Sie das Produkt gemdll den in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen. Der Hersteller

d
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haftet nicht fir Schaden, die durch eine unsachgemalle
Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen bestimmt
(einschliel3lich Kindern), deren korperliches, sinnliches oder
mentales Unvermdgen bzw. mangelnde Erfahrungen oder
Kenntnisse einen sicheren Gebrauch des Gerates ausschliel3en
wuirden, sofern diese nicht durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder von einer
solchen Person bzgl. der Verwendung des Gerates instruiert
wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie mit dem
Gerat nicht spielen.

Deutsch I
N

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!

GEBRAUCHSHINWEISE

Auswechseln der Batterie

1. Batteriefachdeckel 6ffnen.

2. lsolierband vor dem Gebrauch entfernen.

3. Beim Einlegen der neuen Batterien auf die richtige Polaritat (+)
und (-) achten.

4, Batteriefachdeckel schlieBen.

Bemerkung: Wird auf dem Display ein Fehler angezeigt oder sollte es langere Zeit nicht gelingen die Waage
auszuschalten, nehmen Sie fiir etwa 3 Sekunden die Batterien heraus und legen diese erneut ein.

Basiswiegen

1. Waage auf eine gerade Oberflache platzieren

2. Waage mit der Taste ON/TARE einschalten. Auf dem Display wird ,0” angezeigt.

3. Auswahlen der Gewichtseinheiten: Sobald auf dem Display das Nullgewicht angezeigt wird, kénnen Sie
mit der Taste, ,UNIT” die gewlinschte Einheit auswahlen.

4. Die zu wiegenden Lebensmittel in die Mitte der Wiegeflache legen.

5. Auf dem Display wird das Lebensmittelgewicht angezeigt.

6. Taste ON/TARE 2 Sekunden gedriickt halten, um die Waage auszuschalten.

Wiegen von Ingredienzen, Taragewicht

Die Tara-Funktion dient zum Wiegen des Nettogewichtes von Lebensmitteln (ohne Behélter) oder zur

Bestimmung der Gewichtsmenge von weiteren hinzugefligten Ingredienzen.
Behélter auf die Waage legen und sobald das Gewicht angezeigt wird, fiir kurze Zeit Taste ON/TARE
gedrickt halten. In der linken unteren Displayecke erscheint das Symbol ,TARE” und das Behéltergewicht
wird zurlickgesetzt. Nun kénnen Sie das Nettogewicht der Ingredienz ohne Behéltergewicht wiegen.
(Beim Abnehmen des Behdlters wird das Behaltergewicht mit Minuszeichen angezeigt.)

Bemerkungen:
Eine schwache Batterie wird durch das Symbol indiziert. Wurde die Batterie vollig entladen, erscheint
,LO” und die Waage schaltet sich aus.
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- Minimales gewogenes Gewicht: 1g
- Uberlastung: Gewichte unter 5000 g kdnnen prézise abgewogen werden. Bei einem Gewicht von 5300 g
wird der Wiegebereich tberschritten und das LCD-Display zeigt folgende Fehlermeldung: ,Err”.

REINIGUNG UND WARTUNG

«  Verwenden Sie zur Reinigung der Waage ein befeuchtetes Tuch und achten darauf, dass in das Innere
der Waage kein Wasser eindringt. VERWENDEN Sie weder chemische Reinigungsmittel noch abrasive
Reinigungsmittel. Waage niemals ins Wasser tauchen!

«  Samtliche Kunststoffteile miissen sofort gereinigt werden, falls diese in Berlihrung mit fettigen Substanzen
wie Gewlirz, Essig oder Geschmacksverstarker kommen. Achten Sie darauf, dass die Waage nicht mit
saurer Zitronensaure bespritzt wird!

- Waage stets in einer waagerechten Position halten.

TECHNISCHE ANGABEN

Maximales gewogenes Gewicht 10 kg
Auflésung beim Messen 1 g
Stromversorgung: 2x 1,5V Batterie AAA (Teil des Lieferumfangs)

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe — zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile —in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europédischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. I
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen lber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfilllt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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Cestina I

DIGITALNIi KUCHYNSKA VAHA

BEZPECNOSTNi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu nezahrnuji
vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel
musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi tento
vyrobek. Neodpoviddme za Skody zplsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim nebo zménou ¢i upravou jakékoliv casti
zafizeni.

Aby nedoslo k urazu, méla by byt pfi pouzivani vzdy dodrzovana
zakladni opatfeni, véetné téch nasleduijicich:

1.
2.
3.

o
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Digitalnikuchyriska vaha je urCena pouze pro pouzitivdomacnosti.
Veskeré opravy svérte odbornému servisu!

Nepouzivejte vahu v  blizkosti  pfistrojd0  emitujicich
elektromagnetické pole. Vahu umistéte v dostatecné vzdalenosti
od takového vyrobku, aby se zamezilo vzajemnému ruseni.

Vaha je urcena pro vazeni potravin nebo tekutin.

Na vaze se nesmi vazit domaci zvirata.

Vahu umistéte na rovny, tvrdy a stabilni povrch, v opacném
pripadé nebude vazeni presné.

Vaha je presny pfistroj, se kterym je nutno zachazet opatrné.
Chrante vahu pred otfesy, pady a narazy.

Vahu pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Vyrobce neodpovida za skody zpuisobené nespravnym
pouzitim tohoto pfristroje.

Tento spotrebic¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti),
jimz fyzickd, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkuSenosti a znalosti zabranuje v bezpecném pouzivani
spotrebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouziti spotrebice osobou zodpovednou za

eca



jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, ze
si nebudou se spotfebicem hrat.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

POKYNY K POUZiVANI

Vyména baterie

1. Otevrete kryt bateriového prostoru.

2. Pred pouzitim vyjméte izola¢ni pasek.

3. Pfivkladani novych baterii dbejte na spravnou polaritu (+) a (-).
4. Zavrete kryt bateriového prostoru.

Poznamka: Pokud se na displeji zobrazuje chyba nebo pokud se nedaii dlouhou dobu véhu vypnout,
vyjméte prosim pfiblizné na 3 vtefiny baterie a poté je znovu vlozte.

Zakladni vazeni

Postavte vahu na rovny povrch

Stiskem tlacitka ON/TARE vahu zapnéte. Na displeji se zobrazi ,0".

Volba jednotek hmotnosti: Poté, co se na displeji zobrazi nulovd hmotnost, vyberte stiskem tlacitka
L,UNIT” pozadované jednotky.

4. Nastied vazni plochy polozte potraviny, které chcete zvazit.

5. Displej zobrazi hmotnost potravin na véze.

6. Podrzenim tlacitka ON/TARE na dvé vtefiny vdhu vypnete.

wN =

Vazeni pfidanych ingredienci, tara

Funkce tary umozni zvazit ¢istou hmotnost potravin (bez nadoby), nebo mizete pfesné odmérovat hmotnost

dalsich pfidavanych ingredienci.

+ Navéhupolozte nddobu a po zobrazeni jeji hmotnosti stisknéte kratce tlacitko ON/TARE. V levém dolnim
rohu displeje se zobrazi symbol ,TARE” a hmotnost nadoby se vynuluje, takze mlzete zvazit Cistou
hmotnost ingredience, bez hmotnosti nadoby. (Pfi odebrani nadoby se zobrazi hmotnost nadoby se
zapornym znaménkem.)

Poznamky:
«  Slaba baterie je indikovana symbolem .V pfipadé Uplného vybiti baterie se zobrazi ,LO" a vaha se
vypne.

«  Minimalni vézena hmotnost: 1g

«  Pretizeni: Pfesné Ize vazit hmotnosti mensi nez 5000 g. Hmotnost nad 5300 g je mimo vazni rozsah, na
pretizeni reaguje LCD displej chybovym hlasenim ,Err”.

UDRZBA A CISTENI

«  Pro cisténi vahy pouzivejte navlhceny hadiik a dbejte na to, aby se dovniti vahy nedostala voda.
NEPOUZIVEJTE chemické ¢istici prostfedky/¢istici prostfedky s abrazivnim u¢inkem. Neponotujte vahu
do vody!

«  Vsechny plastové casti se musi pii kontaktu s mastnymi substancemi, jako je koteni, ocet nebo

dochucovadla, ihned ocistit. Zabrante pottisnéni vahy kyselou citrusovou stavou!
« Udrzujte vahu vzdy ve vodorovné poloze.
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Cestina I

TECHNICKE UDAJE

Maximalni vazena hmotnost 10 kg
Méf¥ici rozliseni 1 g
Napajeni: 2x 1,5V baterie AAA (soucasti baleni)

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urc¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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DIGITAALNE KOOGIKAAL

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks
kasutamiseks!

Hoiatus: Kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhised

ei hélma koiki véimalikke tingimusi ja olukordi. Kasutaja peab
teadvustama, et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid,
mida ei saa toodetesse integreerida. Seega, need tegurid peab
tagamakasutaja(d), kes sedatoodet kasutab jakasitseb. Me eivastuta
kahjude eest, mille on péhjustanud transport, vaarkasutamine voi
toote mis tahes osa vahetamine v6i muutmine.

Eesti keel

Vigastuste valtimiseks tuleks alati jargida ettevaatusabinodusid,
sealhulgas jargmisi tingimusi.

1. Digitaalne koogikaal on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

2. Kéik hooldustood peab tegema kvalifitseeritud
teeninduskeskus!

3. Arge kasutage kaalu elektromagnetviljaga seadmete lsheduses.
Paigutage kaal sellisest seadmest piisavalt kaugele, et vahendada
vastastikkuseid mojusid.

4. Kaal on ettenahtud toiduainete voi vedelike kaalumiseks.

5. Valtige selle kaaluga lemmikloomade kaalumist.

6. Asetage kaal tasasele, jaigale ja stabiilsele pinnale, vastasel juhul
on kaalumistulemused ebatapsed.

7. Kaal on tappisseade, mida tuleb kasutada ettevaatlikult. Kaitske
kaalu l166kide ja mahakukkumise eest.

8. Kasutage kaalu ainult vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis
esitatud juhistele. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on
pohjustatud selle seadme valest kasutamisest.

9. See seade ei ole ettenahtud kasutamiseks isikute poolt
(sealhulgas laste poolt) kelle mentaalsed vdi sensoorsed voimed
voi kogemuste puudumine takistab seadme ohutut kasutamist,
vdlja arvatud siis, kui neid on juhendanud nende ohutuse eest
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vastutav isik. Seadmega mangimise arahoidmiseks on oluline
tagada laste jarelevalve.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

KASUTUSJUHEND
__

Eesti keel

Patarei asendamine

1. Avage patareiruumi kate.

2. Enne kasutamist eemaldage isoleerlint.

3. Uute patareide sisestamisel jargige polaarsust (+) ja (-).
4. Sulgege patareiruumi kate.

Markus: Kui kuvar nditab viga voi kui kaal ei ltlitu pika aja jooksul vilja, siis eemaldage aku umbes 3 sekundiks
ja seejarel sisestage see uuesti.

Pohiline kaalumine

Paigutage kaal tasasele aluspinnale

Kaalu sisselUlitamiseks vajutage ON/TARE nuppu. Kuvarile kuvatakse 0"

Kaalumisuihiku valimine: Kui kuvar naitab nullkaaluy, siis valige vajalik kaalumisthik,UNIT” nupuga.
Asetage kaalutav toiduaine kaalumisala keskele.

Kuvarile kuvatakse kaalul oleva toiduaine kaal.

Kaalu valjalulitamiseks vajutage ON/TARE nuppu ja hoidke seda kaks sekundit allavajutatud asendis.

ounhhwnN =

Tdiendavate koostisainete ja taara kaalumine

Taarafunktsioon vodimaldab kaaluda netokaalu (ilma taarata) voi tdpselt kaaluda tdiendavalt lisatud

koostisaineid.

+  Asetage taara kaalule ja pérast selle kaalu kuvamist vajutage lihiajaliselt ON/TARE nupp. Kuvari alumisse
vasakpoolsesse nurka ilmub ,TARE” simbol ja taara kaal kustutakse ning te saate kaaluda koostisainete
netokaalu, ilma taara kaaluta. (Taara eemaldamisel nditab kuvar negatiivset vaartust)

Markused:
. simbol nditab tiihjenevat patareid. Kui patarei on taiesti tihjenenud, siis ilmub kuvarile ,LO” ja kaal
ldlitub valja.

+  Minimaalne kaalumiskogus: 1g
« Ulekoormus: Kaal kaalub tipselt alla 5000 g koguseid. 5300 g {letavad kogused on véljaspool
kaalumisvahemikku, Glekoormuse korral kuvatakse kuvarile veasénum,,Err”.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

- Kasutage kaalu puhastamiseks méarga lappi ning viltige vee sattumist kaalu sisse. ARGE KASUTAGE
keemilisi puhastusvahendeid ega abrasiivse toimega aineid. Arge kastke seadet téielikult vette!

« Rasvaste ainetega, nagu nditeks virtsidega, dadikaga voi maitseainetega kokkupuutuvad plastikosad
tuleb viivitamatult puhastada. Véltige kaalule tsitrusviljade mahla sattumist!

«  Hoidke kaalu alati horisontaalses asendis.
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TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kaalutav kaal on 10 kg
Mob6tesamm 1 g
Toide: 2 x 1,5V patareid AAA (lisatud)

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad — visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mdjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust [

omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi C €
nouetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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Espariol I

BALANZA DIGITAL DE COCINA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las instrucciones de seguridad incluidas en este
manual no cubren todas las condiciones y situaciones posibles. El
usuario debe comprender que el sentido comun, la precauciény el
cuidado son factores que no pueden ser incorporados en ningun
producto. Por lo tanto, estos factores deben ser garantizados por
el/los usuario(s) que usa(n) y opera(n) este producto. No somos
responsables por danos causados durante el envio, por el uso
incorrecto, o modificacion o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para evitar lesiones, siempre deben tomarse precauciones basicas,
incluso lo siguiente:

1.

b
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Esta balanza digital de cocina esta disenada solo para uso
doméstico.

iToda reparacion debe ser realizada por un taller de
reparaciones calificado!

No use la balanza cerca de dispositivos que emitan campos
electromagnéticos. Coloque la balanza a una distancia
suficientemente lejana de dicho dispositivo para prevenir la
interferencia mutua.

La balanza esta disenada para pesar alimentos o liquidos.

No debe pesar mascotas domésticas sobre la balanza.

Coloque la balanza sobre una superficie pareja, dura y estable,
de lo contrario el pesaje no sera preciso.

La balanza es un dispositivo de precision que debe ser
manipulado con cuidado. Proteja la balanza contra choques,
caidas e impactos.

Use la balanza solo de acuerdo con las instrucciones incluidas en
este manual. El fabricante no es responsable por dafios causados
por el uso inapropiado de este dispositivo.
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9. Este artefacto no debera ser usado por personas (incluso ninos),
cuya incapacidad fisica, sensorial o mental o falta de experiencia
y conocimiento impidan el uso seguro del mismo, a menos
que sean supervisados o que una persona responsable de su
seguridad les haya ensenado respecto al uso del artefacto. Es
fundamental la supervision de los nifios para evitar que jueguen
con el artefacto.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Cambio de la bateria

1. Abra la tapa del compartimento de las baterias.

2. Antes de utilizar la balanza, quite la cinta aisladora.

3. Cuando coloque baterias nuevas, respete la polaridad correcta.
4. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

¥,

Nota: Si el visor muestra un error o si la balanza no se apaga durante un tiempo prolongado, retire la bateria
durante aproximadamente 3 segundos y coléquela nuevamente.

Pesaje basico

1. Coloque la balanza sobre un piso parejo.

2. Presione el botén ON/TARE para encender la balanza. El visor mostrara «0».

3. Seleccion de la unidad de peso Cuando el visor muestre peso cero, seleccione la unidad requerida
presionando el boton «UNIT».

4. Coloque el alimento que desea pesar en el centro del drea de pesaje.

5. Elvisor muestra el peso del alimento sobre la balanza.

6. Presione y mantenga presionado ON/TARE durante dos segundos para apagar la balanza.

Pesaje de ingredientes adicionales, tara

La funcién tara permite pesar el peso neto (sin un recipiente) o puede medir en forma exacta el peso de los

ingredientes agregados a continuacion.

«  Coloque el recipiente en la balanza y luego de que se muestre su pesaje, presione brevemente el botén
ON/TARE. En la esquina inferior izquierda aparece el simbolo de «TARE» y se borrara el peso del recipiente,
de manera de poder pesar el peso neto de los ingredientes, sin incluir el peso del recipiente. (Cuando usted
quite el recipiente, la balanza mostrara un peso negativo)

Notas:
«  El simbolo indica una bateria baja. Cuando la bateria estd completamente descargada, aparece «LO»
en el visor y la balanza se apaga.

Peso minimo pesado: 1g

Sobrecarga: Puede medir en forma exacta pesos inferiores a 5000 g. Los pesos por encima de 5300 g estan
fuera del rango de pesaje, y el visor de LCD reacciona al sobrepeso mostrando el mensaje de error «Err».
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Espariol

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Useunatoallalimpia para limpiar la balanza y asegurese de que no ingrese agua en el interior de la balanza.
NO USE ninguin agente de limpieza quimico / agentes de limpieza abrasivos. jNo sumerja el dispositivo en
agua!

- Todas las partes plasticas que entran en contacto con sustancias grasas como ser especias, vinagre
o condimentos deben ser limpiadas de inmediato. jEvite que la balanza se manche con el jugo &cido de
los citricos!

«  Mantenga la balanza en posicién horizontal.

INFORMACION TECNICA

El peso maximo pesado es 10 kg
Incrementos de las mediciones de 1 g
Alimentacion: 2 baterias de 1.5V AAA (incluidas)

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Evite los

efectos negativos en la salud humanay en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde compré el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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BALANCE DE CUISINE NUMERIQUE

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les consignes de sécurité figurant dans le présent
mode d’emploi ne couvrent pas toutes les conditions et situations
susceptibles de survenir. L'utilisateur doit comprendre que le bon
sens, laprudence et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés

dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de I'utilisateur/
utilisatrice employant et entretenant ce produit. Nous ne pouvons Il
étre tenus responsables des dommages apparus pendant le
transport, un usage inadéquat ou la modification ou intervention
sur 'une des parties de 'appareil.

Francais

Afin d’éviter le risque d'accident, les précautions de base devraient
toujours étre respectées lors de l'utilisation, y compris les suivantes :

1. La balance de cuisine numérique est destinée a un usage
exclusivement domestique.

2. Confiez toute réparation a un service aprés-vente
professionnel !

3. Nutilisez pas la balance a proximité d’appareils générant un
champ électromagnétique. Placez la balance a distance suffisante
de ces appareils afin d'éviter une perturbation réciproque.

4. La balance est destinée a peser les aliments ou les liquides.

5. Le pése-personne ne doit pas servir a peser les animaux de
compagnie.

6. Placez la balance sur une surface plane et stable, sinon la pesée
sera imprécise.

7. Labalance est uninstrument de précision, qui doit étre manipulé
avec précaution. Protégezla balance des chocs, chutes etimpacts.

8. Utilisez le pese-personne uniquement en respectant les
instructions figurant dans le présent mode d’emploi. Le fabricant
ne peut étre tenu responsable de dommages causés par un
usage incorrect de cet appareil.
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Francais I

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont l'incapacité physique, sensorielle
ou mentale, ou le manque d'expérience et de connaissances,
empéche un usage sar de l'appareil, si elles ne sont pas sous
surveillance ou n‘ont pas été formées a I'utilisation de l'appareil
par une personne responsable de leur sécurité. Il est nécessaire
de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Do not immerse in water! — Ne pas plonger dans l'eau !

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Changement de pile

1.
2.
3.

4,

Ouvrez le cache du compartiment a piles.

Avant utilisation, retirez la bande isolante.

A la mise en place des nouvelles piles, veillez a respecter la
polarité (+) et (-).

Fermez le cache du compartiment a piles.

Note : Sil‘écran affiche une erreur ou s'il estimpossible d'éteindre I'appareil sur une période prolongée, veuillez

retirer les piles pendant environ 3 secondes avant de les remettre en place.

Pesée de base

Posez la balance sur une surface plane

Appuyez sur la touche ON/TARE pour allumer la balance. Lécran affiche « 0 ».

Choix des unités de poids : Une fois que I'écran affiche un poids nul, choisissez I'unité voulue avec la touche
« UNIT ».

Posez les aliments a peser au milieu du plateau de pesage.

L'écran affiche le poids des aliments sur la balance.

Appuyez deux secondes sur la touche ON/TARE pour éteindre la balance.

Pesée d’'aliments ajoutés, tare

La fonction tare permet de peser le poids net des aliments (sans récipient), ou de mesurer précisément le poids
des aliments supplémentaires ajoutés.

Posez un récipient sur la balance, puis, quand son poids s'affiche, appuyez brievement sur ON/TARE. Le coin
inférieur gauche de I'écran affiche le symbole « TARE » et le poids du récipient est mis a zéro, permettant
de peser le poids net des ingrédients seuls. (Lors du retrait du récipient, le poids de celui-ci est affiché avec
un signe négatif.)

Notes :

20

La pile faible est signalée par le symbole E. En cas de décharge compléte de la pile, « LO » s'affiche et la
balance s’éteint.

Poids minimal pesé : 1g

Surcharge : Il est possible de peser précisément les poids inférieurs a 5000 g. Les poids de plus de 5300 g
sont au-dela de la plage de pesée, I'4cran LCD affiche « Err » en cas de surcharge.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

«  Pour nettoyer le pése-personne, utilisez un chiffon humide et veillez a ce que I'eau ne pénétre pas dans la
balance. N'UTILISEZ PAS de produits de nettoyage chimiques ou abrasifs. Ne plongez pas le pése-personne

dans l'eau'!

- Toutes les piéces en plastique doivent étre immédiatement nettoyées lorsqu’elles entrent en contact avec
des substances grasses comme les épices, le vinaigre ou les rehausseurs de gout. Evitez d'éclabousser la

balance avec du jus d’agrumes !
«  Gardez toujours I'appareil en position horizontale.

DONNEES TECHNIQUES

Poids maximal pesé 10 kg
Précision de mesure 1 g
Alimentation : 2x pile 1,5V AAA (fournie)

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces

en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de
I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une
ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé
humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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Hrvatski
Bosanski

DIGITALNA KUHINJSKA VAGA

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan
da faktore sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje
nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog proizvoda
treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni
ni za koju Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem ili
preinakom ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do ozljede, pri koristenju elektri¢nih uredaja uvijek
se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu kojima su
i sljedece:

1.
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Digitalna kuhinjska vaga je namijenjena iskljucivo za uporabu
u domacdinstvu.

Svaki popravak povjerite ovlastenom servisu!

Nemojte je koristiti u blizini uredaja koji emitiraju
elektromagnetska polja. Postavite vagu na dovoljnu udaljenost
od takvih proizvoda kako bi se izbjegle smetnje.

Vaga je prikladna za vaganje namirnica i tekucine.

Nije dopusteno vagati ku¢ne ljubimce.

Vagu postavite na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu. U suprotnom
slu¢aju bi vaganje moglo biti neprecizno.

Vaga je precizan uredaj kojim je nuzno postupati pazljivo. Pazite
da vaga ne pretrpi udarce, padove i snazne sile.

Vagu koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
ProizvodacC nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim
koriStenjem ovog uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobama s nedostatkom iskustva i znanja u sigurnom
koristenju opreme, osim ako su pod nadzorom ili ako su upuceni
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u koristenje uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Nadgledajte djecu kako biste se uvjerili da se ne igraju
s uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

UPUTE ZA UPORABU

Zamjena baterija

1. Otvorite poklopac pretinca za baterije.

2. Prije koristenja izvadite izolacijsku traku.

3. Priumetanju baterija vodite racuna o polaritetu (+) i (-).
4. Vratite poklopac pretinca za baterije.

Napomena: Ako se na LCD zaslonu pojavi oznaka pogreske ili ako dulje vrijeme ne bude bilo moguce vagu
ukljuciti, uklonite bateriju na oko 3 sekunde i zatim je ponovno umetnite. -

Jednostavno vaganje

1. Postavite vagu na ravnu povrsinu.

2. Pritiskom na tipku ON/TARE ukljucite vagu. Na zaslonu se prikazuje 0"

3. Podesavanje mjerne jedinice za tezinu: Nakon toga, kad se na zaslonu pojavi nula, pritiskom tipke ,UNIT”
odaberite zZeljene jedinice.

4. Na sredinu povrsine za vaganje postavite predmete koje zelite izvagati.

5. Nazaslonu se prikaze tezina namirnica na vagi.

6. Vaga se iskljucuje drzanjem tipke ,ON/TARE" dvije sekunde.

Hrvatski
Bosanski

Vaganje dodanih sastojaka, tara

Funkcija tariranja omogucava izvagati Cistu tezinu namirnica (bez posude) ili mozete to¢no mijeriti tezinu

kasnije dodanih sastojaka.

- Stavite posudu na vagu i nakon $to se prikaZe njezina tezina, pritisnite kratko tipku ,ON/TARE". U donjem
lijevom kutu zaslona ¢e se prikazati simbol ,TARE’, a tezina posude ¢e se postaviti na nulu i tako vam
omogucava da izvazete neto tezinu sastojaka, bez tezine posude. (Kad sklonite posudu na zaslonu ce se
prikazati tezina posude s negativnim predznakom.)

Napomene:

«  Kad je baterija slaba, to je oznac¢eno simbolom E3. U slu¢aju da je baterija potpuno ispraznjena, prikazat
ce se,LO"ivaga ce se iskljuciti.

«  Minimalna tezina koja se moze vagati: 1g

«  Preopterecenje: Moguce je precizno vaganje samo do 5000 g. Tezine preko 5300 g su izvan raspona
vaganja. Preopterecenje se prikazuje na LCD zaslonu porukom o pogresci , Err".

ODRZAVANJE | CISCENJE

«  Za ciscenje vlage koristite vlaznu krpicu i pazite da u unutrasnjost vage ne ude tekucina. Ne koristite
kemijska sredstva za ¢iS¢enje / sredstva za c¢iscenje s abrazivnim uc¢inkom. Nemojte uranjati vagu u vodu!

«  Svi plasti¢ni dijelovi se moraju odmah ocistiti ako dodu u dodir s masnim tvarima kao $to su zacini, ocat ili
zacinsko bilje. Izbjegavajte da vaga dode u dodir s limunovim sokom!

« Vagu uvijek drzite u vodoravnom polozaju.
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TEHNICKI PODACI

Mjerno podrucje do 10 kg
Toc¢nost mjerenja: 1g
Napajanje: 2 x 1,5V baterije AAA (priloZzene)

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama clanicama EU i drugim zemljama
u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo
da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05
Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti

elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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BILANCIA DA CUCINA DIGITALE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale
non includono tutte le condizioni e situazioni possibili. E compito
dell’'utente comprendere che il buon senso, la prudenza e la cura
sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori
dovranno essere assicurati dall’'utente/dagli utenti che utilizzano
e fanno funzionare questo prodotto. Il produttore non verra ritenuto
responsabile per danni che si verificano durante la spedizione,
I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi
parte dell'apparecchio.

Per evitare lesioni, devono sempre essere prese precauzioni di base, il
tra cui le seguenti:

[taliano

1. Questa bilancia digitale da cucina e stata progettata per uso
esclusivamente domestico.

2. Tuttala manutenzione deve essere effettuata da un centro di
assistenza qualificato!

3. Non utilizzare la bilancia vicino a dispositivi che emettono campi
elettromagnetici. Posizionare la bilancia abbastanza lontano da
tali dispositivi per limitare le interferenze reciproche.

4. La bilancia é stata progettata per pesare alimenti o liquidi.

5. Glianimali domestici non dovrebbero essere pesati sulla bilancia.

6. Collocare la bilancia su una superficie piana, rigida e stabile,
altrimenti la pesatura non sara accurata.

7. La bilancia e un dispositivo di precisione che deve essere
maneggiato con cura. Proteggere I'apparecchio da urti, cadute
e impatti.

8. Utilizzare la bilancia solo in conformita con le istruzioni contenute
in questo manuale. Il produttore non e responsabile per danni
causati da un uso improprio di questo dispositivo.
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9.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone (bambini
compresi) alle quali incapacita fisica, mentale o sensoriale
o mancanza di esperienza impediscono [I'utilizzo sicuro
dell'apparecchio, a meno che siano sorvegliati o siano stati istruiti
riguardo all’'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini & essenziale per
impedire loro di giocare con I'apparecchio.

Do not immerse in water! - Non immergere in acqual!

ISTRUZIONI PERL'USO

Sostituzione della batteria

1.
2.
3.

4,

Aprire il coperchio del vano batteria.

Prima dell’'uso, rimuovere il nastro isolante.
Durante l'inserimento di nuove batterie, rispettare la corretta |-
polarita (+) e (-).

Chiudere il coperchio del vano batterie.

Nota: Se il display visualizza un errore o se non si riesce a spegnere la bilancia per lungo tempo, togliere la

batteria per circa 3 secondi e poi reinserirla.

Pesatura semplice

Posizionare la bilancia su una superficie uniforme

Premere il pulsante ON/TARE per accendere la bilancia. Il display visualizza «0».

Selezione dell’'unita di peso: Quando il display visualizza un peso pari a zero, selezionare |'unita desiderata
premendo il tasto «UNIT».

Porre il cibo che si desidera pesare al centro della zona di pesatura.

Il display visualizza il peso del cibo sulla bilancia.

Premere e tenere premuto il pulsante ON/TARE per due secondi per spegnere la bilancia.

Pesatura di ingredienti aggiuntivi, tara

La funzione tara permette di pesare il peso netto (senza un contenitore) o di misurare con precisione il peso
degli ingredienti aggiunti successivamente.

Not

26

Posizionare il contenitore sulla bilancia e dopo che il suo peso viene visualizzato, premere brevemente
il pulsante ON/TARE. Nell'angolo inferiore sinistro del display compare il simbolo «TARE» e il peso del
contenitore verra cancellato, cosi sara possibile pesare il peso netto degli ingredienti, escludendo il peso
del contenitore. (Quando si rimuove il contenitore, la bilancia ne visualizzera il peso come negativo)

(-H

Il simbolo indica che la batteria si sta scaricando. Quando la batteria & completamente scarica, sul
display compare «LO» e la bilancia si spegne.

Peso minimo pesabile: 1 g

Sovraccarico: Pud misurare con precisione il peso di meno di 5000 g. Il peso superiore a 5300 g € esterno
all'intervallo di pesatura, il display LCD reagisce al sovraccarico con il messaggio di errore «Err».
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MANUTENZIONE E PULIZIA

«  Perla pulizia della bilancia utilizzare un panno umido e assicurarsi che I'acqua non penetri all'interno della
stessa. NON UTILIZZARE detergenti chimici/detergenti abrasivi. Non immergere il dispositivo in acqua!
«  Tutte le parti in plastica che entrano in contatto con sostanze grasse come spezie, aceto o aromi, devono

essere pulite immediatamente. Evitare macchie acide di agrumi sulla bilancia!
«  Tenere la bilancia in posizione orizzontale.

DATITECNICI

Il peso massimo pesabile & di 10 kg
Misure con incrementidi 1 g
Potenza: 2 batterie da 1,5 V AAA (incluse)

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:

gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea
e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come
rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il
prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio
dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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Latviesu valoda I

>

DIGITALI VIRTUVES SVARI

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rapigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas noradijumi
neietver visas iespéjamas situacijas un apstaklus. Lietotajam ir
jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko
neviena iericé nav iespéjams integret. Par tiem ir japarupéjas ierices
lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana vai jebkuras
ierices dalas modificéSana vai regulésana.

Lai

izvairitos no ievainojumiem, vienmeér jaievéro pamata

piesardzibas pasakumi, tostarp:

1.

w N

oW
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Digitalie virtuves svari ir paredzéti tikai majas lietosanai.
Visa apkope javeic kvalificetam apkopes centram!

. Neizmantojiet svarus tadu iericu tuvuma, kas rada

elektromagnétisko lauku. Novietojiet svarus pietiekama attaluma
no tadam iericem, lai ierobezotu savstarpéjus traucéjumus.

Svari ir paredzeti partikas vai Skidrumu svérsanai.

Svari nav paredzéti majdzivnieku svérsanai.

Novietojiet svarus uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas; pretéja
gadijuma svérsana nebus preciza.

Svari ir preciza ierice, ar kuru nepiecieSams apieties rupigi.
Aizsargajiet svarus pret satricinajumiem un nokrisanu.
Izmantojiet svarus tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

So ierici nedrikst izmantot cilvéki (tostarp bérni), kuru fiziskie
vai garigie traucéjumi vai nepietiekama pieredze nelauj ierici
izmantot drosi, ja vien netiek nodrosinata uzraudziba vai par to
drosibu atbildiga persona nav sniegusi tiem ierices lietosanas
instrukcijas. Bérnus nepiecieSams uzraudzit, lai nodrosinatu, ka
tie nespéléjas ar ierici.
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Do not immerse in water! - Neiegremdet udenti!

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Bateriju nomaina

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu.

2. Pirms lietosanas nonemiet izolacijas lentu.

3. levietojot jaunas baterijas, ievérojiet pareizo polaritati (+) un (-).
4. Aizveriet bateriju nodalijjuma vaku.

Piezime: Ja displeja ir attélota kluda vai svari ilgi neizslédzas, apméram 3 sekundes iznemiet baterijas, tad atkal
jevietojiet.

Pamata svérsana

Novietojiet svarus uz lidzenas virsmas.

Nospiediet pogu ON/TARE, lai svarus ieslégtu. Displeja tiek attélots, 0"

Svara mérvienibas izvéle: Kad displejs attélo 0 svaru, izvélieties mérvienibu, spiezot pogu UNIT.

Novietojiet produktus, ko vélaties nosvért, svérsanas virsmas centra.

Displeja tiek attélots produktu svars.

Nospiediet un divas sekundes turiet pogu ON/TARE, lai svarus izslégtu.

ok wnN =

Papildu sastavdalu svérsana, tara

Taras funkcija lauj svért tiro svaru (bez trauka) vai ari precizi mérit papildu pievienoto sastavdalu svaru.

«  Novietojiet trauku uz svariem un, kad tiek attélots ta svars, isi nospiediet pogu ON/TARE. Displeja kreisaja
apakséja stari paradas TARE simbols, un trauka svars tiek notirits, lai jus varétu svért sastavdalas bez trauka
svara. (Nonemot trauku, svari attélos negativu svaru)

Piezimes:

«  Simbols norada uz vaju bateriju. Kad baterija ir pilnigi izladéjusies, paradas “LO” un svari izslédzas.

«  Minimalais svars: 1g

«  Parslodze: Svari var precizi mérit svaru lidz 5000 g. Svars virs 5300 g ir virs svérSanas diapazona; LCD displeja
parslodzes gadijuma tiek attélots zinojums “Err”.

APKOPE UN TIRISANA

« Svaru tirisanai izmantojiet mitru dvieli, un nodrosiniet, ka svaros neieklust adens. NEIZMANTOJIET
kimiskus/abrazivus tirisanas lidzek|us. Neiegremdéjiet ierici adeni!

- Visas plastmasas dalas, kas nonak saskaré ar taukainam vielam, garsvielam vai etiki, ir nekavéjoties janotira.
Nelaujiet uz svariem izveidoties citronskabes traipiem!

+  Vienmeér turiet svarus lidzenus.

TEHNISKA INFORMACIJA

Maksimalais svars: 10 kg
Mérijumu intervals: 1 g
Barosana: 2 x 1,5V AAA baterijas (ieklautas)
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par sis ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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SKAITMENINES VIRTUVES SVARSTYKLES

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui
ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos instrukcijos neapima
visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti, kad
bendrasis principas, atsargumas ir prieziGra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar
dirbdamas Siuo gaminiu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy
yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio
atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo arba kurios nors
prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte susizalojimo, visuomet laikykités pagrindiniy
atsargumo perspéjimy, jskaitant:

1. Sios skaitmeninés virtuvés svarstyklés skirtos tik naudojimui
namuose.

2. Visus techninés prieziiiros darbus atlieka tik kvalifikuotas
techninés prieziuros centras!

3. Nenaudokite svarstykliy Salimais prietaisy, skleidzianciy
elektromagnetinius laukus. Svarstykles statykite gana toli nuo
tokio prietaiso, kad apribotuméte tarpusavio trukdzius.

4. Svarstyklés skirtos sverti maistui ir gérimams.

5. Nereikéty svarstyklémis sverti naminiy gyvanuy.

6. Statykite svarstykles ant lygaus, kieto ir stabilaus pavirsiaus,
prieSingu atveju svoris bus netikslus.

7. Svarstyklés yra tikslus prietaisas, todel su jomis butina elgtis
atsargiai. Saugokite svarstykles nuo smugiy, kad nenukristy ir
neblty sutrenktos.

8. Naudokite svarstykles tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz bet kokia zalg, atsiradusia
dél netinkamo 3io prietaiso naudojimo.
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9. Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus)
su fizine, jutimine arba psichine negalia, arba neturintiems
patirties ir ziniy, kas neleidzia jiems saugiai naudotis prietaisu, jei
Siy asmeny neprizitri kitas Zmogus arba jie nebuvo uz jy sauga
atsakingo asmens iSmokyti, kaip naudotis prietaisu. Negalima
leisti vaikams Zaisti Siuo prietaisu.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Maitinimo elemento keitimas

1. Atidarykite maitinimo elemento skyrelio dangtelj.

2. Pries naudodami nuimkite izoliacine juosta.

3. Dédami naujus maitinimo elementus, sekite teisinga poliskuma
(+a)

4. Uzdarykite maitinimo elementy skyrel].

Pastaba: jei ekrane rodoma klaida arba jei negalite iSjungti svarstykliy, iSimkite maitinimo elementus mazdaug
3 sekundéms ir vél juos jdékite.

Paprastas svérimas

1. Statykite svarstykles ant lygaus pavirSiaus

2. Spauskite ON/TARE mygtuka, kad jjungtumeéte svarstykles. Ekrane rodoma, 0"

3. Svorio vieneto pasirinkimas: kai ekrane rodoma nuliné svorio reikSmé, pasirinkite reikiama matavimo
vienetg nuspausdami mygtuka UNIT.

4. Uzdékite maista, kurj norite pasverti, ant svérimo dalies reiksmeé.

5. Ekrane rodoma ant svarstykliy uzdéto maisto maseés verté.

6. Spauskite ir kelias sekundes palaikykite nuspaude mygtukg ON/TARE, kad isjungtuméte svarstykles.

Papildomy ingredienty, taros svérimas

Taros funkcija leidzZia suzinoti grynajj svorj (be talpyklés) arba galite tiksliai iSmatuoti papildomy ingredienty

svorj.
Uzdékite talpykle ant svarstykliy ir po to, kai iSvysite svorio reiksme ekrane, spauskite ON/TARE mygtuka.
Apatiniame kairiajame ekrano kampe rodomas simbolis TARE, o talpyklés svoris bus pasalintas, taigi galite
suzinoti grynajj ingredienty svorj, atmetus talpyklés svorj (kai nukeliate talpykle, svarstyklés rodo svorj,
kaip neigiama reiksme).

Pastabos:
Simbolis pranesa apie senkancia baterija. Kai baterija visiskai iSsenka, atsiranda jrasas LO, o svarstyklés
issijungia.
Maziausia sveriama masé: 1g
Perkrova: galima tiksliai iSmatuoti svorj, mazesnj nei 5000 g. Kai svoris vir§ 5300 g patenka uz svorio
intervalo riby, LCD ekranas reaguodamas j perkrova rodo klaidos pranesima ,Err".

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Drégnu ranksluosciu nuvalykite svarstykles ir jsitikinkite, kad j jy vidy nepatenka vandens. NENAUDOKITE
cheminiy valikliy / abrazyviniy valymo medziagy. Nemerkite prietaiso j vanden;!
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«  Visos plastikinés dalys, kurios susiliecia su riebaluotu pavirsiumi, tokiu kaip prieskoniai, actas arba pagardai,

turi bati nuvalomos nedelsiant. Venkite citrusiniy vaisiy ragsties patekimo ant svarstykliy!
- Visada laikykite svarstykles lygioje padétyje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Didziausias sveriamas svoris yra 10 kg
Matavimai 1 g pakopomis
Maitinimas: 2 x 1,5V AAA tipo maitinimo elementai (jeina j komplekta)

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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Magyar I

DIGITALIS KONYHAI MERLEG

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is
Orizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen uUtmutatéban feltlintetett biztonsagi
el6éirdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a haszndlat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlonak meg kell
értenie, hogy egyetlentermékbe sem lehetbeépiteniafelhasznal6tol
elvarhat6 el6vigyazatossagot és gondossagot. Ezekrél a terméket
hasznalé és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem
véllalunk felel¢sséget a késziilék helytelen hasznélatabdl, a készilék
barmilyen jellegi atalakitasabdl és modositasabol ered6 karokért.

A sérilések megel6zése érdekében, a termék hasznalata soran
tartsa be az altalanos és az aldbbiakban feltlintetett biztonsagi
utasitasokat:

—

. A digitdlis konyhai mérleg kizardlag csak haztartasokban

hasznalhato.

2. A javitasokat bizza a szakszervizre!

3. A mérleget ne hasznalja elektromdagneses mezét létrehozé
készulékek kozelében. A mérleget kell6 tavolsagban helyezze
el az ilyen készilékektdl, hogy azok kolcsondsen ne zavarjak
egymast.

4. A mérleggel élelmiszer alapanyagokat vagy folyadékokat lehet
meérni.

5. A mérlegen hazidllatok sulyat mérni tilos.

6. A mérleget sima, egyenes és vizszintes, valamint stabil feliiletre
helyezze le (ellenkezd esetben a mérés nem lesz pontos).

7. A mérleg precizios késziilék, amellyel 6vatosan kell banni.

A mérleget dvja erds rezgésektdl és Utésektdl, illetve el6zze meg

a mérleg leesését.
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8. A mérleget kizardlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a készulék
helytelen hasznalata miatt bekovetkezett karokért.

9. A késziiléket nem hasznalhatjak olyan testi, értelmi, érzékszervi
fogyatékos, vagy tapasztalatlan személyek (gyermekeket is
beleértve), akiknemképesekakésziilék biztonsagos hasznalatara,
kivéve azon eseteket, amikor a késziléket mas felels személy
utasitasai szerint és felligyelete mellett hasznaljak. Ugyeljen arra,
hogy a készulékkel gyerekek ne jatsszanak.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!

HASZNALATI UTMUTATO

Elemcsere

1. Nyissa ki az elemtarté fedelét.

2. A hasznalatba vétel el6tt a szigetel6 szalagot huizza ki.
3. Azelemek behelyezésekor tigyeljen azok helyes polaritasara + és [~

4. Zérja be az elemtarto fedelét.

Megjegyzés: Amennyiben a kijelzén hosszu ideig hibalizenet lathato, vagy a mérleget nem tudja lekapcsolni,
akkor vegye ki az elemet legalabb 3 méasodpercre a készllékbdl, majd ismét tegye be.

Salymérés

A mérleget sima feluletre helyezze le.

Az ON/TARE gomb megnyomaséval a mérleget kapcsolja be. A kijelzén a, 0" felirat jelenik meg.

3.  Mértékegység bedllitasa: a ,0” érték megjelenése utan az UNIT gombbal vélassza ki a hasznalni kivant

mértékegységet.

4. A mérleg kozepére helyezze rd a mérni kivant élelmiszer alapanyagot.

5. Akijelz6n megjelenik az alapanyag sulya.

6. Az ON/TARE két masodpercig torténé benyomésaval a mérleget kapcsolja le.

N —

Hozzaadott alapanyagok mérése (tara funkcio)

Atdra funkcié segitségével megmeérheti az dmlesztett alapanyag sulyét (az edény sulya nélkdl), illetve pontosan

megmért Ujabb alapanyagokat adhat a mar megmért alapanyagokhoz
A mérlegre helyezze ra az edényt, majd réviden nyomja meg az ON/TARE gombot. A kijelzé bal alsé
sarkdban bekapcsol a TARE jel. Az alapanyagot toltse az edénybe. A kijelzén az alapanyag pontos sulya
jelenik meg (az edény sulya nélkiil). Az edény levétele utdn az edény sulya lesz lathatd a kijelzén (negativ
jellel egytt).

Megjegyzés

«  Azelem lemerilését a jel bekapcsolasa jelzi ki. Az elem teljes lemeriilése esetén a kijelzén a LO felirat
jelenik meg, a mérleg nem hasznalhato.
Minimalisan mérheté suly: 1 g.
Tulterhelés: a mérlegen 5000 g-ndl kisebb sulyokat lehet pontosan megmérni. 5300 g felett a késziiléken
az,Err” hibafelirat lesz lathato.
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Magyar I

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

« A mérleget enyhén benedvesitett puha ruhaval térélje meg, ligyeljen arra, hogy a késziilék belsejébe ne
keriiljon viz. A tisztitashoz vegyi és karcolé anyagokat NE HASZNALJON. A mérleget vizbe martani tilos!

« Amennyiben a mérleg mlanyag alkatrészei olajos vagy mas alapanyagokkal (fliszer, ecet, ételizesit6 stb.)
keriilnek kapcsolatba, akkor azt azonnal tisztitsa meg. Ugyeljen arra, hogy a mérlegre ne cseppenjen
citrom- vagy narancslé!

« A mérleg haszndlat kozben legyen teljesen vizszintes helyzetben.

MUSZAKI ADATOK

Maximalisan mérhet6 suly 10 kg
Mérési pontossadg: 1 g
Tapellatas: 2 db 1,5 V-os AAA elem (tartozék)

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgy(ijt6é telepen. Csomagoldfolia, PE zacskok, mianyag alkatrészek —
muanyaggyUjté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldséan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgytjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes I
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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CYFROWA WAGA KUCHENNA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki dot. bezpieczenstwa, zawarte w niniejszej
instrukcji, nie obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji
mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem
odpowiadajacym za bezpieczne korzystanie z urzadzen
elektrycznych jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy miec
to na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody powstate w trakcie transportu, na
skutek nieprawidtowego uzytkowania oraz zmiany lub modyfikacji
ktorejkolwiek czesci urzadzenia.

Korzystajgc z urzadzenia, nalezy pamieta¢ o podstawowych
zasadach bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1. Cyfrowa waga kuchenna jest przeznaczona wytgcznie do uzytku
domowego.

2. Wszelkie naprawy nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

3. Nie nalezy korzysta¢ z wagi w poblizu urzadzen emitujacych
pole elektromagnetyczne. Aby unikna¢ wzajemnych zaktécen, —
wage nalezy umiesci¢ w odpowiedniej odlegtosci od tego typu
urzadzen.

4. Waga przeznaczona jest do wazenia produktéw spozywczych

oraz ptyndw.

Urzadzenie nie stuzy do wazenia zwierzagt domowych.

6. Umies¢ wage na rownej, twardej i stabilnej powierzchni,
W przeciwnym razie wazenie nie bedzie doktadne.

7. Waga jest urzadzeniem precyzyjnym i nalezy obchodzi¢ sie
z nig ostroznie. Chron wage przed wstrzagsami, upadkami
i uderzeniami.

8. Nalezy uzywad urzadzenia wytacznie zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi

Polsk

b
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Polski I

odpowiedzialnosci za  szkody powstate na  skutek
nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

9. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci), ktérym niepetnosprawnos¢ fizyczna lub psychiczna albo
brak doswiadczenia nie pozwala bezpiecznie uzywac urzadzenia
bez nadzoru lub jezeli nie zostalty odpowiednio poinstruowane
w zakresie obstugi urzadzenia przez odpowiedzialng za nie
osobe. Nie nalezy dopusci¢ do sytuacji, w ktérej dzieci bawig sie
urzadzeniem.

Do not immerse in water! — Nie zanurzaj w wodzie!

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Wymiana baterii

1. Otworz pokrywe komory baterii.

2. Usun tasme izolacyjna przed uzyciem. -

3. Podczas wktadania baterii uwazaj na prawidtowa biegunowo$¢ |=—==—
(+) oraz (-). -

4. Zamknij pokrywe komory baterii.

Uwaga: Jezeli wyswietlacz pokazuje btad, lub nie mozna przez dtuzszy czas wytaczy¢ wagi, nalezy na ok.
3 sekundy wyjac baterie i wtozy¢ ja ponownie.

Wazenie podstawowe

1. Postaw wage na pfaskiej powierzchni

2. Wiacz wage naciskajac przycisk ON/TARE. Na ekranie pojawi sie 0"

3. Wybdr jednostek masy: jezeli na ekranie pojawi sie waga zerowa, mozna wybrac¢ za pomoca przycisku
,UNIT” zadane jednostki.

4. Umies¢ na srodku powierzchni wazenia produkty spozywcze, ktére chcesz zwazyc.

5. Na ekranie pojawi sie masa produktéw spozywczych na wadze.

6. Przytrzymaj przycisk ON/TARE przez dwie sekundy, aby wytaczy¢ wage.

Wazenie dodanych sktadnikéw, tara

Funkcja tary pozwala na zwazenie wagi netto produktéw spozywczych (bez naczynia) oraz na doktadne

zwazenie masy dodawanych sktadnikéw.
Umie$¢ naczynie na wadze, a po wyswietleniu jego wagi nacisnij krétko przycisk ON/TARE. W lewym
dolnym rogu pojawi sie symbol ,TARE", a waga naczynia zostanie wyzerowana, dzieki czemu mozna
zwazy¢ wage netto sktadnika bez uwzgledniania ciezaru naczynia. (Po zdjeciu naczynia pojawi sie waga
naczynia ze znakiem minus.)

Uwagi:
« Niski poziom natadowania baterii jest sygnalizowany za pomocg symbolu E3. W wypadku catkowitego
roztadowania baterii pojawi sie komunikat,LO", a waga zostanie wytaczona.
Minimalna wazona masa: 1g
Przecigzenie: mozna doktadnie wazy¢ produkty o masie ponizej 5000 g. Masa powyzej 5300 g znajduje sie
poza zakresem wazenia, podczas przecigzenia na ekranie pojawi sie komunikat o btedzie ,Err".
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KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

« Do czyszczenia wagi nalezy uzywac mokrej szmatki i uwaza¢, aby do wnetrza wagi nie dostata sie woda.
NIE STOSUJ chemicznych $rodkéw czyszczacych ani substancji tracych. Nie zanurzaj wagi w wodzie!

«  Po kontakcie z substancjami takimi jak np. przyprawy, ocet lub substancje smakowe, nalezy natychmiast
oczysci¢ wszystkie plastikowe elementy. Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu soku z cytryny z waga!

- Waga powinna zawsze znajdowac sie w pozycji poziomej.

DANE TECHNICZNE

Maksymalna wazona masa 10 kg
Pomiar z doktadnoscigdo 1 g
Zasilanie: 2 x 1,5V bateria AAA (w zestawie)

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy
z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. I
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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DIGITALNA KUCHYNSKA VAHA

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné pokyny uvedené v tomto ndvode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moéze
dojst. Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné
zabudovat do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost
a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené uzivatelom/
uzivatelmi pouzivajucimi a obsluhujucimi tento vyrobok.
Nezodpovedame za Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym
pouzivanim alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k urazu, mali by sa pri pouzivani vzdy dodrziavat
zakladné opatrenia, vratane nasledujucich:

1. Digitalna kuchynska vaha je ur¢ena iba na pouzitie vdomacnosti.

2. Vsetky opravy zverte odbornému servisu!

3. Nepouzivajte vahu v blizkosti pristrojov  emitujucich
elektromagnetické pole. Vahu umiestnite v dostatocnej
vzdialenosti od takého vyrobku, aby sa zamedzilo vzajomnému
ruseniu.

I 4 Vahaje urcena na vazenie potravin alebo tekutin.

Slovencina

5. Na vdahe sa nesmu vazit domace zvierata.

6. Vahu umiestnite na rovny, tvrdy a stabilny povrch, v opacnom
pripade nebude vazenie presné.

7. Vaha je presny pristroj, s ktorym je nutné zaobchdadzat opatrne.
Chrante vahu pred otrasmi, padmi a narazmi.

8. Vahu pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Vyrobca nezodpoveda za Skody spbsobené nespravnym
pouzitim tohto pristroja.

9. Tento spotrebic nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuju v bezpecnom
pouzivani spotrebica, ak nebudu pod dohladom alebo ak
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nedostali inStrukcie tykajuce sa pouzitia spotrebi¢a osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi,
aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so spotrebi¢om hrat.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!

POKYNY NA POUZIVANIE

Vymena batérie

1. Otvorte kryt batériového priestoru.

2. Pred pouzitim vyberte izola¢nu pasku.

3. Privkladani novych batérii dbajte na spravnu polaritu (+) a (-).
4. Zavrite kryt batériového priestoru.

Poznamka: Ak sa na displeji zobrazuje chyba alebo ak sa nedari dlhy ¢as vahu vypnut, vyberte, prosim,
priblizne na 3 sekundy batérie a potom ich znovu vlozte.

Zakladné vazenie

Postavte vahu na rovny povrch

2. Stlacenim tlacidla ON/TARE vahu zapnite. Na displeji sa zobrazi, 0"

3. Volba jednotiek hmotnosti: Po tom, ¢o sa na displeji zobrazi nulova hmotnost, vyberte stlacenim tlacidla
,UNIT” pozadované jednotky.

4. Na stred vaziacej plochy polozte potraviny, ktoré chcete zvazit.

5. Displej zobrazi hmotnost potravin na vahe.

6. Podrzanim tlacidla ON/TARE na dve sekundy vahu vypnete.

—_

Vazenie pridanych ingrediencii, tara
Funkcia tary umozni zvazit ¢istu hmotnost potravin (bez nadoby) alebo moézete presne odmeriavat hmotnost
dalsich pridavanych ingrediencii.
+  Na vahu polozte nddobu a po zobrazeni jej hmotnosti stlacte kratko tlacidlo ON/TARE. V lavom dolnom
rohu displeja sa zobrazi symbol ,TARE” a hmotnost nadoby sa vynuluje, takze mozete zvazit ¢istd hmotnost -

ingrediencie bez hmotnosti nddoby. (Pri odobrani naddoby sa zobrazi hmotnost nddoby so zdpornym =
znamienkom.) =
<
Poznamky: %
«  Slaba batéria je indikovana symbolom K. V pripade Uplného vybitia batérie sa zobrazi ,LO" a vaha sa
vypne.

«  Minimalna véaZzend hmotnost: 1g
«  Pretazenie: Presne je mozné vazit hmotnosti mensie nez 5 000 g. Hmotnost nad 5 300 g je mimo vaziaceho
rozsahu, na pretazenie reaguje LCD displej chybovym hlasenim ,Err”

UDRZBA A CISTENIE

«  Na distenie véhy pouzivajte navihcenu handricku a dbajte na to, aby sa dovnutra véhy nedostala voda.
NEPOUZIVAJTE chemické ¢istiace prostriedky/Cistiace prostriedky s abrazivnym a¢inkom. Neponarajte
vahu do vody!

+  Vsetky plastové casti sa musia pri kontakte s mastnymi substanciami, ako je korenie, ocot alebo
dochucovadlg, ihned ocistit. Zabrarite postriekaniu véhy kyslou citrusovou stavou!

«  Udrzujte vahu vzdy vo vodorovnej polohe.
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TECHNICKE UDAJE

Maximalna vazena hmotnost 10 kg
Meracie rozlisenie 1 g
Napdjanie: 2x 1,5V batéria AAA (sucastou balenia)

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok splia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Néavod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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DIGITALNA KUHINJSKA TEHTNICA

VARNOSTNA NAVODILA

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso
uporabo!

Svarilo: Varnostni napotki ne zajemajo vseh moznih razmer in
nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Te dejavnike mora torej zagotoviti
uporabnik/uporabniki, ki uporabljajo in rokujejo z izdelkom. Ne
odgovarjamo za skode, nastale med transportom, zaradi nepravilne
uporabe ali pa spremembe oziroma preureditve kakrSnegakoli dela
aparata.

Da ne bi prislo do poskodbe, morate pri uporabi vedno upostevati
osnovne ukrepe, med katerimi so tudi nasledniji:

1. Digitalna kuhinjska tehtnica je namenjena le uporabi
v gospodinjstvu.

2. Vsa popravila zaupajte strokovnemu servisu!

3. Tehtnice ne uporabljajte v blizini naprav, ki oddajajo
elektromagnetno polje. Postavite tehtnico v zadostno razdaljo
od tak$nega izdelka, da omejite medsebojno motenje.

4. Tehtnica je namenjena tehtanju zivil ali tekocin.

5. Na tehtnici ni dovoljeno tehtati domacih Zivali.

6. Tehtnico postavite na ravno, trdo in stabilno povrsino,
v nasprotnem primeru tehtanje ne bo natan¢no.

7. Tehtnica je natan¢na naprava, s katero je potrebno ravnati
previdno. Zascitite tehtnico pred tresenjem, padci in udarci.

8. Tehtnico uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimi v teh
navodilih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe te naprave.

9. Ta aparat ni namenjen uporabi oseb (vklju¢no z otroki), katerih
fizi¢na, intelektualna ali ¢utna nezmoznost ali pa pomanjkanje
izkusenj ter znanj preprecuje varno uporabo aparata, ¢e niso pod
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Slovenscina

nadzorom ali pa Ce jih ni poucila glede uporabe aparata oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Na otroke je nujno potrebno
paziti in zagotoviti, da se ne bodo igrali z aparatom.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NAPOTKI ZA UPORABO

Menjava baterij

1. Odprite pokrov predala za baterije. e

2. Pred uporabo snemite izolacijski trak. -

3. Pri vstavljanju novih baterij bodite pozorni na pravilno polarnost =
(+)in ().

4. Zaprite pokrov predala za baterije.

Opomba: Ce se na zaslonu prikazuje napaka ali ¢e tehtnice daljsi ¢as ni mogoce izklopiti, za priblizno 3 sekunde
vzemite iz nje bateriji in ju nato znova vstavite.

Osnovno tehtanje

1. Postavite tehtnico na ravno povrsino

2. S pritiskom na tipko ON/TARE vklopite tehtnico. Na zaslonu se prikaze »0«.

3. lIzbira enot teze: Potem ko se na zaslonu prikaZe nicelna teza, s pritiskom na tipko »UNIT« izberite Zelene
enote.

4. Nasredino tehtalne povrsine polozite zivila, ki jih Zelite stehtati.

5. Zaslon bo prikazal tezo zivil na tehtnici.

6. S pridrzanjem tipke ON/TARE za dve sekundi tehtnico izklopite.

Tehtanje dodanih sestavin, tara

Funkcija tare omogoca tehtanje neto teze Zivil (brez posode), lahko pa tudi natan¢no odmerite tezo drugih

dodanih sestavin.

« Na tehtnico polozite posodo in po prikazu njene teze na kratko pritisnite na tipko ON/TARE. V levem
spodnjem kotu zaslona se prikaze simbol »TARE« in teZa posode se ponastavi, tako da lahko stehtate tezo
sestavine brez teze posode. (Po odstranitvi posode se bo prikazala teza posode z negativnim znakom.)

Opombe:

. Sibka baterija je prikazana s simbolom .V primeru popolne izpraznitve baterije se bo prikazal »LO« in
tehtnica se bo izklopila.

+  Minimalna tehtana teza: 1g

«  Preobremenitev: Natan¢no je mogoce tehtati teze, ki so manjse od 5000 g. Teza nad 5300 g je izven
razpona tehtanja, na preobremenitev reagira LCD zaslon z objavo napake »Err«.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

«  Za ciscenje tehtnice uporabljajte navlazeno krpo in pazite na to, da v notranjost tehtnice ne bo prisla
voda. NE UPORABLJAJTE kemicnih cistilnih sredstev/cistilnih sredstev z agresivnim ucinkom. Tehtnice ne
potapljajte v vodo!

«  Vse plasti¢ne dele je potrebno ob stiku z mastnimi snovmi, kot so zacimbe, zacimbne mesanice ali kis,
nemudoma ocistiti. Preprecite politje tehtnice s kislim sokom citrusov!

«  Tehtnico ohranjajte vedno v vodoravnem polozaju.
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TEHNICNI PODATKI

Maksimalna teza tehtanja 10 kg
Merilna locljivost 1 g
El. napajanje: 2 x 1,5V baterija AAA (prilozena)

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢cne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANIJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za vec¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek [

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. C €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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DIGITALNA KUHINJSKA VAGA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude svestan

da

faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno

rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
proizvoda treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora.
Nismo odgovorni ni za koju Stetu do koje dode tokom prevoza,
nepravilnim koris¢enjem ili menjanjem ili zamenom bilo kojeg dela
uredaja.

Da ne bi doslo do povrede, prilikom koris¢enja, uvek je potrebno
postovati osnovna bezbednosna uputstva medu kojima su i sledeca:

1.
2.
3.

o vk

[0} N

Srpski
Crnogorski
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Digitalna kuhinjska vaga je namenjena samo za ku¢nu upotrebu.
Svaku popravku poverite ovlas¢éenom servisu!

Nemoijte je koristiti u blizini uredaja koji imaju elektromagnetna
polja. Postavite vagu na razdaljinu od takvih proizvoda koja je
dovoljna da ne dode do smetniji.

Vaga je prikladna za merenje namirnica i tecnosti.

Nije dozvoljeno meriti ku¢ne ljubimce.

Vagu postavite na ravnu, tvrdu i stabilnu povrsinu. U suprotnom
slu¢aju bi merenje moglo biti neprecizno.

. Vaga je precizan uredaj s kojim je nuzno pazljivo postupati. Pazite

da vaga ne pretrpi udarce, padove i snazne sile.

. Vagu koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.

Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu da nastanu
nepravilnim koris¢enjem ovog uredaja.

Ovaj uredaj nije namenjen osobama (ukljuCujud¢i decu) sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i znanja za sigurno koris¢enje opreme,
osim ako su pod nadzorom ili obuceni za koris¢enje uredaja od
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strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Nadgledajte
decu da biste se uverili da se ne igraju sa uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Zamena baterija

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

2. Pre kori$¢enja izvadite izolacionu traku.

3. Prilikom umetanja baterija vodite racuna o polaritetu (+) i (-).
4. Ponovo stavite poklopac odeljka za baterije.

Napomena: Ako se na LCD displeju pojavi oznaka greske ili ako duze ne bude bilo moguce ukljuciti vagu,
izvadite bateriju na oko 3 sekunde i ponovo je umetnite.

Jednostavno merenje

1. Postavite vagu na ravnu povrsinu.

2. Vagu Cete ukljuciti pritiskom na taster ON/TARE. Na displeju e se prikazati,0".

3. Izbor merne jedinice za tezinu: Nakon toga, kad se na displeju pojavi nula, pritiskom na taster ,UNIT”
izaberite Zeljene jedinice.

4. Na sredinu povrsine za merenje postavite predmete koje zZelite da izmerite.

5. Nadispleju se prikazuje tezina namirnica na vagi.

6. Vaga se iskljucuje drzanjem tastera,ON/TARE" dve sekunde.

Merenje dodatih sastojaka, tara

Funkcija tariranja omogucava da se izmeri Cistu tezinu namirnica (bez posude) ili moZete tacno meriti tezinu

kasnije dodatih sastojaka.

- Stavite posudu na vagu i nakon sto se prikaze njena tezina, pritisnite kratko taster,ON/TARE". U donjem
levom uglu displeja ¢e se prikazati simbol ,TARE", a teZina posude ce se postaviti na nulu i tako vam
omogucava da izmerite neto tezinu sastojaka, bez tezine posude. (Kad sklonite posudu, na displeju e se
prikazati tezina posude s negativnim predznakom.)

Napomene:

«  Kadaje baterija slaba, to je oznaceno simbolom ¥ . U slucaju da je baterija potpuno ispraznjena, prikazace
se,LO" i vaga ce se iskljuciti.

«  Minimalna tezina koja se moze meriti: 1 g -

«  Preopterecenje: Moguce je precizno merenje samo do 5000 g. Tezine preko 5300 g su van opsega merenja.
Preopterecenje se prikazuje na LCD displeju porukom o gresci, Err".

~ vox oz ==
ODRZAVANJE I CISCENJE ;-‘-’g
«  Zaciscenje vlage koristite vlaznu krpu i pazite da u unutrasnjost vage ne ude te¢nost. Ne koristite hemijska g
S

sredstva za Cis¢enje / sredstva za Ci$c¢enje s abrazivnim efektom. Nemojte potapati vagu u vodu!

«  Svi plasti¢ni dijelovi se moraju odmah ocistiti ako dodu u dodir s masnim supstancama kao $to su zacini,
sirce ili zacinsko bilje. Izbegavajte da vaga dode u dodir s limunovim sokom!

«  Vagu uvek drzite u vodoravnom polozaju.
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TEHNICKI PODACI

Maksimalna masa do 10 kg
Rezolucija merenja 1 g
Napajanje: 2 x 1,5V AAA baterije (priloZzene)

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija o

o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.

Srpski I I
Crnogorski
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YHOIAKH ZYTAPIA KOYZINAX

OAHrIEXZ AXOAANEIAX
AlaBacTte MPOCEKTIKA Kal QUAAETE yia peANOVTIKA Xpron!

Mpo&idomoinon: Ot 0dnyiec ac@dAlelag mou TePIEXOVTAL GTO TTAPOV
eYXelpidlo dev mepINapuPdavouv OAeG TIC CUVOAKEC Kal TIC SUVNTIKEG
mePLOTAOTELG. O XPOTNG TTPETEL VA KATAVONOEL OTL N KOWVA AOYIKN,
n mpoooxn Kat n @povtida eival otolxeia mou dgv pmopoulv va
EVOWPATWOOUV € Kavéva TPoidv. ZUVENWE, AUTA TA OTOIXEID TIPETTEL
va Slac@alloTolv and Tov XPHoTn TTou AeIToupyei Kat Xelpiletal To
€V ANOYw TIPOIOV. Agv pépoupe €uBUVN yia evdexdueveC (NUIEC TTOU
TTPOKANONKav KATd TN HETAPOPA, Adyw 0@aAUEVNG XPrioNG A AOyw
Tpomonoinong | LETATPOTINC OTTOIOUOATIOTE EPOUC TNG CUOKEUNG.

Ma tnv amopuyry TPAUPATIOPWY, TIPEMEL va Aapfdvovtal mavta
Baoikég Mpo@UAAEELC, cuuTEPIAAUBAVOUEVWY TWV AKOAOUBWV:

1. H ynolaky Cuyaptd koulivag mpoopiletal pévo yla OIKIOKN
xenon.

2. 'ONEG Ol EMOKEVEG TIPEMEL va TPAYHATOTOIOUVTAL anmo
E101KEVUEVO KEVTPO EMOKEVWV!

3. Mnv xpnolpormoleite TN (Uyapld KOVTA O OUOCKEUEC TIOU
eKTTEUTOUV NAekTpopayvnTikd medio. Tomobetriote TN (uyapld
O€ EMAPKA anmdotaon amod TETola MPOIOVTA WOTE VA ATTOPUYETE
apolBaieg mapepBoAéc.

4. H Cuyapid eivat oxedlaopévn yia tn CUylon Tpo@ipwy i uypwv.

5. Ta owkéoita (wa cuvtpoldg Sev mpémel va Cuyiovtal otn
Cuyapld.

6. TomoBetote tn Cuyapla emdvw oe pia eminedn, okAnpen Kal
otaBepn em@avela, alwg n Cuylon dev Ba gival akpPAC.

7. H Cuyapid eival pla cuokeury akpifeiag, tnv omoia mpénel va
petaxelpiCeote pe mpoooxn. lMpouAdéte tn (uyapld amd
KpadaopoUg, MTWOELG KAl KPOUOELG.

8. Na xpnoiuomoleite Tn (uyaptd povo cUUPWVA PE TIC 0dnYieg Tou
TTapéxovTal 0To TapoV eyxelpidlo. O KataokevaoTng eV PEPEL

EMnvika
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€VOUVN yla (NUIEC TTOL TTPOKARBNKAV AGyw akataAANANG xprong
TNG OUOKEUNCG.

H ouvokeuy Oev mnpoopiletat yia xpnion amd dAtoua
(ouumephapfavopévwy Madlwv) TwWV OMOoIWV Ol PEIWUEVES
QUOIKEG, aloONTNPIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG, N N EAAEYPN
eumelpiag kat yvwoewyv, ta gumodiel va XPnOoIUOoToIoouV
TN OUOKeUN UE ao@dAela, eav dev emPAEmovtal i Sev €xouv
EKTTALOEVUTE( OXETIKA UE TN XPHON TNG CUCKEUNG ATTO TO ATOO TTOU
gival urrevBuLVO yla TNV acPAleld Touc. H emiBAedn Twv maldiwv
€ival onuUavTikR WoTe va PNV maifouv e T CUOKEUN.

Do not immerse in water! - Mnv BuBi{ete o€ vepo!

OAHTIEZ XEIPIZMOY

AvTtikataotaon Tng pmarapiag

1.
2.
3.

4.

AvoiTe T0 KANUPPA TOU SIAPEPIOUATOG UMTATAPIAG.
Mptv amd Tn xPrnon, aalpéoTe TN HOVWTIKH Tatvia. .
Katd tnv si0aywyn KavoUpylwv Umatapiv, @POVTIOTE va TG [F===—
TOTTODETNOETE e TN OWOTH TTONKOTNTA (+) Kalt (-). -
K\eioTe 10 KAAUPPA TOU SlapEpiopATOC Hratapiag.

Inpeiwon: Edv n 066vn eppavilel opdlpa 1 dev pmopeite va amevepyonoljioeTte Tn {uyapld yla peyalo

810N, AQAIPECTE TIG UMTATAPIES YIa TTEPITIOU 3 SEUTEPOAETTA KAl EICAYETE TeG EavdL.

Baoiko {Uyiocpa

TomoBetote TN (UYapPLd EMAVW OE LA ETTITESN EMPAVEIA

Matrote To koupri ON/ TARE yia va evepyomotjoete tn {uyaptd. Xtnv 08évn epgaviletal n €voeién «0».
EmiAoyn povadag Bdpoug: Otav n 086vn Seixvel undevikd Bapog, emAé€te Tnv emBuunT povada matwvtag
T0 Kouurti «UNIT».

TomoBetroTeE TO TPOPIO TToU BéNeTE Va {UYioETE 0TO KEVTPO TNG TIEPLOXNG {UyIoNG.

H 086vn epgpavilel o Bapog Tou TPO@IUoUL TTou BpiokeTal emavw otn (uyapld.

Kpatote matnuévo to koupri ON/TARE yia 00 SeUTEPONEMTA WOTE VA ATIEVEPYOTIOIROETE TN {Uyapld.

ZOyion mpOcOETWV CUCTATIKWY, anofapo
H Aertoupyia andBapou emrpénel tn (Uyion Tou kabBapou Bapoug (Xwpig To Soxeio)- 1, UMOPEITE Va HETPHOETE
ue akpifela To BAPOC CUOTATIKWY TTOU TIPOOTEONKAV PETAYEVESTEPAQ.

TomoBetote 10 Soxeio otn {uyapld Kal, aPoUl EPPAVIOTEL TO BAPOC TOU, TATAOTE OTIyHIAia TO KOUUTT
ON/TARE. Ztnv kdtw aplotepr ywvia Tng 00ovng epgavietat 1o cuPPoAo «TARE» (amofapo) kat to Bdpog
Tou doxeiou Ba Slaypapei, omdte pnopeite va (uyioete 10 kaBaPSd BAPOG TWV CUCTATIKWY, EEAIPOUUEVOU
Tou Bdpoug tou doxeiou. (Otav agaipéoete To Soxeio, n Cuyaptd Ba eppavioel apvnTikn Tir Bapoug)

INHEIWOEIG:

50

To oUupoAo umodnAwvel adlvaun pmatapia. ‘Otav n pmatapia EKQoPTIOTE MARPWCE, EpeavifeTal
n évdel€n «LO» kat n {uyapld amevepyoToleital.
EAdxioto Bapog Quyiong: 1 yp.

eca



« Ymeppoptwon: H {uyaptd pmopei va (uyioet pe akpipeta Bapog éwg 5000 yp. To Bdpog dvw twv 5300 yp.
€ival EKTOG Tou eUpouG {UYIONG Kal, WG ATTOTEAECHA TNG UMTEPPOPTWONG, N 006vN LCD epgavilel To privupa
OPANMATOG «Err».

ZYNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZX

«  XPNOIUOTIOINOTE WIa LYpR TIETOETA Yia va KaBapioete Tn (uyaptd Kal BeBaiwBeite 611 Sev pmaivel vepod oTo
eowTePIKO TNG. MHN XPHEIMOTOIEITE xnpikd kaBaplotikd/ovoieg pe amoeotikn dpdon. Mnv Bubilete
TN OUOKEUN o€ vepo!

+ 'ONaTa MAOOTIKA €PN TIOU €PXOVTAL O€ ETTAPK HE EANAUWSELG OUTIEC, pummaxapIkd, 08I ) KAPUKELHATA TIPETTEL
va kaBapifovtal apéowd. ATo@UYETE TNV Tapapovi AekéSwv 6&vwv vypwv otn (uyaptd!

«  Kpatote tn Quyapid og eminedn Béon.

TEXNIKA XTOIXEIA
To péytoto Bdpog uytong gival 10 KING

To Bripa pétpnong eivat 1 yp.
loxu¢: 2 pmatapieg AAA 1,5V (mepihapBdavovtar)

XPHXZH KAl ANOPPIYH ATOBAHTQN

XopTi MEPITUAIYHATOG Kal AUAAKWTO XapTOvVL — TapadwaoTe € onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIXE( — TIETAETE OE KASOUG AVOKUKAWGNG TTAACTIKWV.

ATMOPPIWYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHX TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0TAIOHOU (10XVEl o€ XWPEG HEAN TG EE Kat GAAeG eupwmraikég

XWPEC MOV £@appolouv GUOTHHA AVAKUKAWONG)

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIBV 1} 0T CUCKEUATIA oNUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMel va avTipeTwieTal

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMONEVO ONUEIO Yl TNV AvaKUKAWGON
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avOPWTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIBANNOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TTPOIOV 0ag. I
H avakUkAwon cupBANel 0Tn S1aTHPNON TWV PUOIKWV TTOPWV. Ma TIEPICCOTEPES TTANPOPOPIES OXETIKA HE TNV 08/05
QAVAKUKAWON auToU TOU TTPOIOVTOC, EMMIKOIVWVAOTE HE TIG TOTTIKEG OPXEG, TOV TOTIIKO Opyavioud emegepyaaiag
ATMOPPIHUATWY 1 TO KATACTNHA Ao TO OTT0I0 AyoPACATE TO TTPOIOV.

AUuTO TO TIPOIOV OCUUMOP@WVETAL ME TI aMAITAOEG TG odnyiag tng EE oxetikd pe v
NAEKTPOHAYVNTIKK) CUMPBATOTNTA KAl TNV NAEKTPIKI ACQAAELQ.

To gyxelpidlo odnywwv ivat Siabéoipo otnv tomoBeoia Web www.ecg-electro.eu.

Me Tnv em@UuAaén aAaywv oTo KEIYEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Espaiiol

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Francais

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Italiano

K+B Progres, a.s.

1U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tel.:+420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: 4+420272122111
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776128 6651 (English)

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tél: +44 776 128 6651 (English)

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Slovenc¢ina

tel.: +420272122 1M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-mail: ECa@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka

Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava

Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Crnogorski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

EAANVIKG
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 1M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

™A1 +420272122111

250 69 Klicany, Anpokpatia g Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.

Bedienungsanleitung des Produkts.

= Vyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.

= Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der

= Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate

trikivigade eest. ® El fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresién en el manual del usuario del producto. ® Le fabricant ne peut étre

tenu responsable des erreurs d'impression contenues dans le mode d’emploi du produit.

= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. = ||

produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del prodotto. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas

kladam ierices rokasgramata.
hasznalati Utmutatéjaban fellelheté nyomdahibakért.
nerucizatlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie vyrobku.
ne preuzima nikakvu odgovornost za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
OPANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO EYXEIRISIO XPNOTN TOU TPOIOVTOG.

= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® Agyart6 nem felel a termék
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Dovozca
= Proizvajalec ne jam¢iza morebitne tiskovne napake v navodilihza uporaboizdelka. ® Proizvodac
= O KATAOKEUAOTAG SEV PEPEL KApIa EVBVVN YIa T TUTTOYPAPIKA
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